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helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
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Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
jVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

dZagyzási Roß őrt.

Oláh testvéreink 
A keserveiket 
Eddig elfojtották 
Pezsgőbe és borba,
De most a jámborok 
Nyakig beleestek 
A gyógyíthatatlan 
Nagyzási hóbortba.

Osztják az országot 
És természetesen 
Maguknak szánták az 
Ország nagyobb felét — 

Nos erre a bolond, 
Vakmerő gazságra 
Szél ur szól-e egy szót? 
Csak annyit, hogy : elég !

Síiüa szálloda.
közönség becses pártfogását kérve, maradunk tisztelettel

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogv
oo. október hó elsejétől fogva az étterem kezeleset
kitűnő szakképzettségű Lendlbauer Kálmánnak 
ituk ki, aki ízletes konyhájával Debreczen és a főváros 
izönsése előtt is ismeretes. — Az igen tisztelt vendeg-

„ARANY BIKA“ szálloda bérlotarsasag.
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DONGÓ Debreczen, 1899. októberber 14.

Garantirozott hirek.
(.) 4 persa sah incognitóban visszatérvén az or­

szág szivébe, incognito rendjel osztogatásairól sikerült 
egyik benfentes által az alábbi tudósítást megszerez­
nünk. a melyek kizárólag debreczeni kitüntetéseket tar­
talmaznak ; mivel pedig a nagybajusza sah ineognito- 
ban a művészi életet és a bohémvilágot tanulmányoztaj 
a női rendjelek osztogatásában sem fukarkodott ez­
úttal.

Adományozta pedig :
Fái Flórának az antiszemitizmus csillapítása 

körül viruló bokros érdemeiért a Szelíd Oroszlán“ 
máramarosi korallrend fityegőjét ;

Szabó Irmának a „Mago ssan repül a gólya“ 
népdal sikerült elénekléséért a „Naiv nagy any 6“ 
rend nagy csillagát :

R. Bárdos Irmának a * Nincsen párom, csak 
rövid ideig“ jelmondata fogadalmi zárda becsapható 
nyaklánczát, betegség gyógyító szent-kereszttel.

Kovács Páninak a „Régi dal régi dicsőség­
ről“ czimü veterán emlékérmet kitartó szorgalom és 
lankadatlan folytonos tevékenység elismeréseképen.

Cserényi Adélnak a „szűz imájáról“ nevezett 
myrtus koszorúját a világi örömökről való lemondással, 
apró pénzzel kihimezve ;

Odry Árpádnak a Nagy Sándorról nevezett 
világhódító rend aranylánczát, a nők dicsőítése körül 
szerzett érdemeiért ;

Hejczeg Stern Ignácz müpártolónak a ,.Folies 
Berger“ igazgatása körüli bokros érdemeiért a „Hajnali 
Sámpusz“ nagy ordóját ;

(-4) Ugrón Gábor volt titkára Rózsa 
állott czigányprimásnak. Rózsa eddig 
hogy főnöke Ugrón muzsikált neki 
ugv tánczolni, a mint volt titkára muzsikál neki.

(!) Aczél Géza főmérnök legközelebb nagy meg­
lepetésben fogja Debreczen város közönségét részesi 
teni. Ki fogja jelenteni, hogy az is hunczut, a ki el 
hiszi miszerint a piacz-utczai dísztelen kofasátrak vala­
mikor eltűnnek, hogy Debreczen a vízvezetékkel jó 
ivóvizet kap, hogy a városháza díszterme restaurálva 
lesz. A polgárok e kijelentéseket leírhatatlan lelkese­
déssel fogják tudomásul venni, s Aczél Géza tiszte­
letére a színház folyosóiról immár nyolczszázadik alka­
lommal felszedett linóleumokból örömtüzet fognak rakni.

($) Segéd titkárból főispán. Péter Pál mi­
niszteri segédtitkár Újvidékre főispánná neveztetett 
ki. Ilyen meglepő karriert csak az csinálhat, a kinek 
Péter és Pál apostolok a jó barátai. Péter Pál azért 
küldetett a szerbek közé főispánnak, mert a szerbeket 
Drága asszony karrierje már hozzászoktatta az efféle 
meglepetésekhez.

(X) Koncz Ákos „Fészek“ czimü szenzácziós 
müvét amerikai vállalkozónak adja el, mert az Am- 
bruzzói herczegtől hallotta, hogy azok többet fizet­
nek, mint az európai kiadók.

Révész Zsipiönd
czipő,- kalap- és úri divatáru üzletét

ugv
Bandi be- 
tánczolt, a

ezentúl Ugrón fog

(;=) Hauer Bérezi kérdést intézeti Krausz fő­
rabbihoz, hogy nem lehetne-e a hosszunapot gyakrab­
ban megtartatni a hívekkel. Miért kérdi csodálkozva a 
rabbi ? Mert akkor van a legtöbb zsidó vendégem.

(rv) A belgrádi Rónákból — úgy Írják a la­
pok — mindent eltávolítottak, a mi Milánra és Natá­
liára emlékeztethetne. Hát a születendő kis unoka '?

(**) Köpösdy megint lejött Debreczenbe, de most 
nem azért, hogy antiszemitizmust csináljon, hanem hogy 
vérrel mosssa le azt a foltot, melyet múltkori itt mű­
ködésével szerzett. Ha megsebesült volna, akkor bizo- 
nyara vérváddal lépett volna fel a sémiták ellen.

(J1) Péter Pál előnyösen ismert és jónevü vem 
döglősünk számos gralulácziót kapott újvidéki főis­
pánná történt kineveztetése alkalmából. Péter Pál 
vendéglős most a hírlapokban készül nyilatkozni, hogy 
ö meg van elégedve debreczeni vendégeivel és nem 
szándékozik működésének színhelyét egy uj-vidékre 
áthelyezni. A tapasztalt férfiú ugv tartja, hogy uj vá­
lasztás idején jobb kocsmárosnak, mint főispánnak 
lenni.

(>) Kis-Kassa polgármestere. Kállai néni, Kis- 
Kassa volt örökös tulajdonosa végrendeletében meg­
hagyta. hogy halála után Kis Kassa belügyeinek igazga­
tására polgármester választassák. Műit értesülünk a 
kis-kassaiak bizalma ez állásba Koszorús Lajos bátyán­
kat, tiszteletbeli lóavatási bizottsági tagot fogja beültetni, 
ki bokros teendői mellett ez állás viselésére bizonyára 
rá fog érni. A választás után áldomás — nem lesz.

Paktum a főispánokkal.
Hogy mit jelent Széli uj érája,
Nagy várakozásra kisült.
Hetvenöt Bánffy-főispánból 
Vagy ötöt penzióba küld.

De öt a hetvenötből, ugy-e,
Az még csak egy tizenötöd —
A többi adminisztrátorral 
Széli ur tán paktumot kötött ?

Kinos kérdések.
Stadler érsek kitette-e a király levelét az ab­

lakába '?

A kormánypárti beszámoló beszédekből követ­
keztetve, hányféle árnyalata van az egységes kor­
mánypártnak '?

*

Ha már hivatalképes a Kossuth gyalázó Lepsé­
nyi, mért nem nevezi ki Széli Kálmán főispánnak "?

Igaz-e, hogyha nem megy az uj államkölcsön, 
akkor a pénzügyminiszter megy '?

* 1900. november 1-től ”
a városi uj bérházba
Mendelovits Lajos dohánytözsdéje tőszom­

szédságába helyezi át.
Nov. 1-éig nagyon olcsón lehet vásárolni a mostani helyiségben, Főtér, a Tisza-palotával számben.
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Debreczen, 1900. október 14. DONGÓ 3.

Gólya Friczi mondásai.

%?

Találkozom a múltkor 
Dakó Kricsi kollégámmal. 
Iszonyú savanyu arczot vág­
va dülöngőzött a Kossuth 
utcza sarkán.

— Mit csinálsz Kricsi "?
— Gondolkozom.
— Merész állítás tetőled. 

Min gondolkozol ?
— Azon, hogy ebédeljek 

meg. Nincs kosztom, kop­
lalok.

Mondok valamit Kricsi 1
— Halló?
— Próbáld meg, talán 

jóllakhatsz. Beszélj gyorsan 
és nyeldesd el a szavak 
végét, — talán meglökheted 
a gyomrodat.

— Hülye, — sóhajtja 
Kricsi szomorú mosolylyal 
és koplalt tovább.

És milyen illata van némelyiknek!? —• mondhatom 
pempás.

Hanem van egy. Olyan a kerülete mint egy jókora 
hordóabroncs. Szégyenkezve szemlélgetem. Hogy is tud 
néha megtévedni az emberi ízlés.

Piszkos aki vizsgázik !!
Le a stréberekkel 11
Kricsi, gyere egy karambolra 1

Egy eljegyzéshez.
(Sürgöny váltás.) 

Boldog vagy-e, szentem 1 
Kivel jegyben állasz ;
S elfelejthetsz engem ? ! . . 

(Fizetve a válasz.)

Örült szerelmes voltam egy kis nőbe. Már kijó­
zanodtam. Ugyanis két hét óta nem hittak meg uzson­
nára. Csak nem vagyok marha uzsonna nélkül lángol­
ni. Elvégre a szerelmes gyomornak is megvannak a 
maga követelményei !

Tegnap vettem egy képes levelezőlap albumot a 
váltóimnak. — Na, az az egy bizonyos, hogy váltójog­
ból le tudok vizsgázni. Ebben az egyben szakember 
vagyok.

Kegyetlen rosszul aludtam az éjjel. Borzasztó 
álmaim voltak. Egymásután vonultak el szemeim előtt 
a váltóim, az ócskás zsidók, a tanári kar élén a dé­
kánnal, a hitelezőim, ezek közül különösen rémesen 
festett a szabóm, a zálogczéduláím, a háziasszonyom, 
bec-apott garderobbom, élén öreg de becsületes frak­
kommal, a mosónők nagy serege, egy csomó fizető 
pinczér és marquer piccoló garnirunggal, egy rendőr 
csapat, utánnuk a száraz koszt géniusza, hordárok 
csapata indexem kitárt lapokkal az öregem és végül 

Dákó Kricsi és Contra Ali barátaim hónuk 
alatt egy csomó tankönyvvel.

De erre az ijedtségre már felébredtem. Rohantam 
a fiukhoz. Nyugodtan piquetiroztak kijelentvén, hogy 
éppen most jöttek haza az ..Emke" ezimü akadémiá­
ról és kártyán és pénzes leveleit kívül semmiféle leve­
les jószágot forgatni nincs szándékukban.Megnyugodtam.

Rendkívül érdekes dolgot cultiválok jelenleg, - 
Harisnyakötöket gyűjtök. Mennyit tudnának mesélni 
ezek a bitang kis jószágok !!

Van köztük selyem, nem selyem, kapcsos, szal- 
lagos, fodcos stb. stb.

Legújabb női és leány Paletok,Női 
Kabátokf Galléroky Kalapok, Gyer­
mek ruhák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

Kóser nóták.
A Khon Jakab kertje olott 
Badri khatya szörnyen ogath. 
Mig Jakhab koketirazatt, 
Khirabolták az auslágot, 
Dinom, dánom schäm, scham 

scham.

Bánathasan bőg o modár, 
Mert o párja elhagyta, 
Bánathos az én szivem isch 
Oz auslagot schirotja.

Árva modár mit kheseregsz oz 
ágon !

Nem csak te vogv elhagyatt e 
világon

Lám engem isch mojd megöl o bánatom,
Éj jól nappal oz auslagot schirotom.

0 faluban bócher gyerek vogyok én,
0 schóletért élek s meg is hoíok én.
Zsidó leángy jüjj be hazzám pihenni.
0 thátikám mojd gandadat \iseli.

Kínrímtár.
A múlt hetekben Török Áron 
Házam megvette örök áron.
Ez esetért most dörög ángyom,
Mérgébe reszket s hörög ágyon.
Szálljon szemére örök álom.

(Ángy-hullásitó dörg-hörg üvöltményi házpotyászati kín 
nyiff nyaff.j

Az, a kinek a foga csorba.
Vicsorítani fog a sorba. 

íSorcsufitó foghijjas rémalaki rim ijjesztmény.]

Mikor dühöngött az orkán,
Megakadt a csont a torkán.
Segíts rajta jó dóktorkám.

csakis

A PÁRISI DIVAT
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT,

■

a, 1
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4 DONGÓ Debreczen, 1900. október 14.

Színház.
A „Csillag ßa“ (Bar Koch- 

ba) czitnü zsidó dalművet nem 
a szerencse csillaga hozta a 
debreczeni színpadra.

A mikor Karacs, mint Tin- 
nius Eufusz azt mondta Diná- 
nak, hogy a nőkkel szemben 
már nincsen fegyvere, egy pá­

holybeli delnő e megjegyzést tette : Még oly fiatal és 
már...............

A „Csillag fia“ dalmű utolsó felvonásában a szin- 
hedrin tagjai nem tudják, hogy ki a bűnös. Ha a kö­
zönséget megkérdeznék, az bizonyára azt mondaná, 
hogy itt a bűnös nem más, mint maga a — szerző.

Bödi Ella anyja, szomszédjának örömét fejezte 
ki a felett, hogy leányát Dinát a 4-ik felvonás végén 
megölik.

Miért V kérdi meglepetten szomszédja. Hát kérem 
azért — feleié — mert Így fél órával korábban me­
hetünk haza a színházból.

Pécsyt a „Csillag fia“ előadásán ismételten ki­
hívták a lelkesülő diákok. Egy színházlátogató inge­
rülten szólt oda nekik : Miért hívják ki annyiszor, hi­
szen az éneke nem oly fenomenális

Ép azért hívjuk ki, mert szívesebben látnok itt 
a nézőtéren, mint a színpadon — volt a válasz.

Párbeszéd a kulisszák mögött.
— Adsz Irma ?
— Ne szemtelenkedj.
— Na ! hisz csak egy kis zsírt kérek, a mivel 

lekapjam a pofáim ól a sminket.

Regényfrázisok.
A báró e szavaival túllőtt a czélon s a golyó a 

szemközt álló vadász gyomrába fúródott.

Aladár rózsás színekkel festette a jövőt s mikor 
a kép elkészült, kisorsolta a képzőművészeti egyesület 
tagjai között.

A ravasz kalmár ezzel az üzleti fogással nyitott 
ajtót akart hagyni maga mögött, a hirtelen támadt 
szél azonban becsapta az ajtót.

Lajos megoldotta a csomót és hazavitte szárító- 
kötélnek.

Az obsitos nevetett a mesén, a mese azonban 
ledobta s a hadfi kitörte a lábát.

Nyilatkozatok.
— A diák tűzoltók húsz éves találkozása alkalmából. —

Én nem csak diák koromban voltam nagybotos.
Kepes Géza.

Én pedig diák koromban sem voltam nagybotos.
Dicsőffi József.

Azt hiszem, diák korában mindenki tűzoltó.
Erős Lajos.

Nyílt levél.
Tekintetes, tisztelt czimü Diri Dongó urho !

Én, azaz a Tyukodi Lörincz felesige azir irom 
magának ezt a zirást, hogy nézzen után na annak hogy 
mi igaz abbul, a :ui a zujságba vót hogy a borba vizet 
nem szabad önteni.

Mer, hogy egyik szavam a másikba ne öescsem, 
azt akarom mondani, azt a zén uram is olvasta a kocs­
mába, még pedig boros fejjel. Oszt mikor hazajött, 
összeakarta törni a vizes korsót, mer aszonta, hogy az 
mán most nem kell, mivel neki nem szabad mán ezen 
túl vizet inni az törvíny értelmibe, mer az össze ke- 
verödne a borral amit negivott. C pedig azt nem akarja, 
hogy azér büntessik meg mer vizet iszik, meg ami 
még több, b • is zárják, mert ü maga keverné a vizet 
a borral. Aszongya, hogy idáig akkor szidta a zasszonyt, 
ha bort ivott, most meg azir zárják el. mer vizet iszik.

De még ennél nagyobb baj a, hogy fürdés leginy. 
meg firfi-bába a zuram, mert ü szokj a kenni a zurakat 
a „Margit fürdőbe", oszt most mán nem akar menni 
a munkára, mer altul fii, ha boros fejjel a nagy közös­
kádba fullad, hát még a tetejibe mégis büntetik, mert 
megin csak vizet kevert a borba, ami benne vót.

Hát most mán azt kérdezem a tisztelt czimtül, 
hogy mit csináljak a zurammal, ha nem teljesedik a 
csuda, hogy borrá válik a Margit-fürdő vize.

Tiszteltet! jó egissíggel
Tyukodi Lőrinczné.

Czélszerü és ízléses férfi-, fiú- és gyermek-ruhát ajánl

NEUMANN M.
0# DEBRECZEN, Főtép, a magy. kip. postával szemben. 40-ocs -— 

Raktárak. Budapest, Arad, Kolozsvár, Pozsony, Sófia, Kassa, Temesvár, Zágráb, Finme, Nagyvárad, Belgrád, Nisch. 

—————— A czégnek elismert elve: legolcsóbb és szabott árak. —
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Apersa sah Belgrádban is járt,
A szultánhoz menet-jövet,
De hogy a városba bemenjen, 
Hiába hívta száz követ.

A gőgös sah szalon vaggonban 
Töltött inkább éjet-napot,
S nem szállt a koriakba Sasához, 
.Vem szállt be Drága Masinához, 
— .Vem szereti a konakot.

Választási mozgalmak Kis-Kassán.
— Mindenünnen kiküldött tudósítónktól. —

A kis-kassai választó kerületben már megindultak 
a választási mozgalmak. A legkomolyabb jelölt A/a- 
mizsnás Kupak Illés dezentor és notórius dohány­
csempész. Megválasztása több mint bizonyos. Komoly- 
ellenfele Bürös Bütyök Gergely okleveles orvvadász, 
kit különösen a „Háromszor iszik a magyar“ czimii 
asztaltársaság támogat hathatósan. A pártirodát a kis- 
kassai gyékényegyesület hivatalos helyiségében ütötték 
fel.

Mint a késő éjjeli órákban értesülünk, a tömö­
rülő párt vezetőségére bombaként hatott, hogy legújab­
ban néppárti programmal fellépett Buesus V ecser- 
nyés Péter kapa kasza kerülő, kit Bagaria Mátyás 
főitalmester támogat. A pártok bomlanak, a helyzet, 
bizonytalan.

(Hajnali tudósítás.) Bagaria Mátyás izgat az asz- 
szonynép soraiban. Épp most sürgönyzött segítségért 
Molnár apátnak.

Diák elszóllások.
Euripides szalámin (Szalamisz szigeten) jött a 

világra.
Görögországban a kakasokat bikaviadalokra 

használták.
Az óriás kígyó túlságosan megeszi magát (tele

eszi.)
Mária-Terézia csecsemőjének a karján jelent 

meg a pozsonyi országgyűlésen.
A mágnás (mágnes) kővel dörzsölt tüt iránytű­

nek nevezzük.

Parvenü.
— Khegyed khomornyikh volth edj grőfnáhl '?
— Igen, nagyságos uram !
— Osztánd mikhor kheltctthe fel a gróf urath'? 
— Fél nyolczkor.
— Nho, akkor kheltsen enghem háromnegyed 

nvolczkhor.

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

A Smelke Darmvurst mente 
lángynézébe a Lébele sad- 
chennel a Slómele Flekelesz- 
hez, az ö [ángyához.

Oda szól a Smelke a ke­
bele Sadchenhez : Holjo 
maga egy nagy svindler ! 
Hiszen a lángy siket ! — 
Nii, hát aztán, legalobb nem 
holjo, mikor mogo éjfélkor 
gvün hozo az alsós partitól.
'— De hebeg is ! — Nü 

hát aztán? legolább nem 
todja mogával veszekedni !

— De vagyon neki egy 
nagy púpja a hátán is !

— Nü és oztán ? tolán 
annyi sok jó tholojdonság 
kűzt lehet neki egy hibája is !

A Gase klumpfusz panaszolja, hogy ü neki mos- 
tand 8 napra ki kell hurczolkodni a sátorba, mert vagyon 
sátaras ünnep.

— Mondok neki, te vágyói egy nogy Chámer, 
khöszönd meg, hogy a sátaras ünnep oktoberba esik, 
mert mit csinálnál the, hodha a sátaros ünnep deezem- 
ber végén vóna ! ?

A kis géresi roshakohl — hitk. elnök, meghara- 
godott a templomi tülkölőre (sófár fúvóra) és újévkor 
eltiltotta őt a sófár fuvás functiójától. Elmegyen tehát 
a Dávid Nebech - a tülkölő a szolgabiróhoz és el- 
panaszkodja neki nagy sérelmét. Miután a szolgabiró 
meggyőződött, hogy az egész eset csők személyes bosz- 
szu, visszahelyezte tehát a Dávid Nebechet az ő nemes 
hivatalába. Akkorára azonban elmúlt az uj év. Hosszu- 
nap után találkozik a szolgabiró a mi Dávid Nebe- 
chünkkel :

— No Dávid, fujtál-e a tülökbe ünnepkor ?
— Fújtam, fújtam tekintetes ór, de csők egyet ! 

mert hát elmolta az ünnep !
— Szamár vagy te Dávid ! szólt a szolgabiró, 

kezedben volt a tülkölő, miért nem fújtál akár százat 
is ! (Hosszunapkor azonban csak egyet fújnak a zsidók, 
m. p. este, mikor a csillagok jelentkeznek az égen. Ezt 
persze a szolgabiró nem tudta.)

Kérdés :
Mértanilag mi a neve annak a (rajz)tanárnak, 

aki megy ?
Felelet :

Geometriai haladvány.

fegíjvermüves ésfeggVerraktára 

Stebrsczsrr, Széchenyi-ufcza
(kistemplom mellett.)

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek löké- 
pességeért teljes felelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán teljesítetnek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

a
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

ügy kilöktük mink ezt ezir a hazugságír, hogy 
tán még most is repül.

Mikor oszt magunkra marattunk, aszongya Kerezsi, 
hogy ü is vöt a komédiába, oszt ott meg asztal jac- 
ezották. hogy a lu megmonta, kinek ki a szeretője, meg 
sok egyébb vicczeket csinált ; még kártyázott is pízre.

De mán észtét megnízem, — így magamba, — 
mer az asszonyra rígen gyanakszok; megszöktem Ke- 
rezsitül. oszt aló ki a külső vásárba. Ott íurakodok a 
nípek közt sátorral sátorra ; egy hejt lábatlan jányok 
tánczol, aszonta a kókler, másutt szerecsent mutogat­
tak, akid nyers húst eszik ; harmadik hejt szakállas 
asszont, igy tovább sorba. Ecczer csak eben forog a 
Horog uram komédiája. Oda vigyázok, hát Erzsók ott 
gubbaszkodik egy kocsiba két baka koszt. Iííííínnye . . . 
akki árgyélussa van a kaszárnya körül leskelödö savó 
szemednek, na megájj ! De hogy kössek man ki a had­
sereggel, mer igaz, hogy magam is nippattanás vagyok, 
de azoknál gyíkleső is van? Mán mindeggy, még ma 
asszonyvírt iszok, aval kezdem szijjel hánni a körülvaló 
bámísz nípet, hát eben ugrik a nyakamba Csiréné ko- 
mámasszony oszt azt súgja, hogy sose bántsa kend 
ükét. mennyünk, oszt a távojba ujjunk bosszút rajtok. 
Erre oszt én is ízibe a malaczlopó köpönyeg alá kaptam 
Csiréné komáinasszont. oszt ellantoltunk.

Na hát ippen csak egy kicsi tartotta, hogy ugv 
nem jártam, mint szegíny Szabó Jankó koma, akkin 
keresztül ment a talyiga, oszt ugv vittík haza ájulton. 
De hát ugyan ki az ördög títelezte véna fel a Pajkosrul, 
hogv észtét tegye, hisz a holló lakjík jól belölle ojan 
vín lú e, hogy valamék nap ráismert ídesanyám, 
aszongya, hogy ü jány korába sokszor adogatott neki 
czúkort, mert ojan furcsa kis csikó vöt. Vátig montam 
is a halczombu Kerezsinek, hogy ne igy ík annyit, oszt 
mégis csak ittunk. Nekem mán íppensíggel hogy ippen 
az Ádámcsutkámig írt az ital. Kerezsi meg mán sza­
porán nyelegette vissza, mikor kimentünk Spirátúl a 
tajigánkho. Azt indítványozta Kerezsi, hogy ujjunk fel. 
Nem bánom — mondok— ájjík oda hát kend a talyiga 
faráho, inig felmászok, nehogy elszalaggyík a lú, mer 
még eddig mindig hátrafelé igyekezett, hát ahogy má- 
szok — az én Istenem segícscse a virsli e — meg­
indult még peig előre. Nyargalt veszettül; egy darabig 
csak fogództam a lőcsfübe, hanem oszt vígtíre is le­
maradtam rúlla. Én azomba az eszmíletemet nem 
vesztettem el, csak a sipkámat, de aut asztat is meglel 
tem. A lú oszt megállóit a Pukkantó előtt.

Hát csak hadd ájjík, nekem pihenísre van szük- 
sígem, bementem. Kerezsi koma is nemsokára jelenleg 
vöt, mer mir azír, hogy neki azúta — aszongya — ki­
ürült a gyomra, oszt ha üress, beteg belé. Jól van na, 
én meg ijjecscsígrül iszok, hát kitettík oszt a két fél - 
litrit; szopogattuk.

Bejött nemsoká a kopasz Köti is, oszt ahogy 
leül aszongya ü most a komédiából jön, de sose lá­
tott még ojat. két ember kiállott aszongya a palaczra, 
oszt elkesztík egymást enni, utójára nem maratt egyébb 
a két emberbül csak a két száj, ebbül is az eggyik 
bekapta a másikat.

Ssi tiltás utált az Angol királynő szálloda ét­
termében mindég friss vacsora, gazdag, változatos 
étlappal vár a közönségre. Esténként zene, pontos 
kiszolgálás, tisztán kezelt italok. Úgyszintén az 
újonnan átalakított kávéházban is A n. é. közön­
ség szives látogatását kéri, tisztelettel Hauer 
Bertalan.

Művész az :
a ki valamely müvet ész-szel ad elő,
a ki valamely mű-vet előadásával vész-be sodor.

A színi évad megkezdése alkalmából Kiss Adolf, 
az K-UA'K-kávéház tulajdonosa, tisztelettel tudatja, hogy 
fényesen berendezett helyiségében hideg buffet, kávé­
házi csemegeféléket és a legfinomabb italokat oly vá­
lasztékban tartja, hogy azzal a nagyérdemű közönség 
fokozott igényeit minden időben kielégítheti.

Furcsa próba.
Nő : Hogy lehetsz oly neveletlen, megcsókolni a 

szobalányt, a kivel örökösen perelnem kell ?
Férj : Megakartam próbálni, hátha jósággal va­

lamire mehetnék vele.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus 
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör, á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estély, kedden Rá ez Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

Őszi és téli

ruhák tisztítása
leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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aki OLCSON AKAR VENNI bőrből 
pénz- szivar- és dohány-tárczát. sakk, do­
minó. sétabot, valódi ezüst és ében fából, 
dohányzó készleteket, esernyő önműködő zár­
ral, valamint mindennemű dohányzó eszkö­
zöket, pipák, szipkák, szárak, rendkívüli nagy 
választékban SCHWARTZ DANIEL 
dohányzó eszköz különlegességi üzletében a 
Bika szálloda alatt.

Diri Dongó üzenetei.
Kin-csüng. Ön boxer álnév alatt 

küldött be egy novellát, mely hatá­
rozottan nagy szemérmetlenségre és 
a paralisis nagyfokú elöhaladottsá- 
gára vall. A csinos kis dolog leg­
ügyesebb két szakasza :

„Bölömbér elvesztette a gondolko­
zás fonalát. Eszmeralde azonban 
megtalálta és harisnyát kötött belőle 
a városligeti óriás kigy számára.', 

A másik :
„Izor és Amanda felváltva hin­

táztak. Jzor hatosokra, Amanda 
pedig csak két filléresekre volt fel- 
váltva.“

szerencsénk egyéb dolgokkal kegvet-Brávó ! Ha még lesz 
lenül felpofozzuk ! Legyen szerencsénk.

Nemo II. Aláírás nélkül is ra ismertünk szellemes külde­
ményére. Sajnáljuk, hogy későn érkezett.

Here. Részben bevált. , . ,
Pepita. Az egyiket besoroztuk. A másikát, vagy hozza ha­

sonlót már olvastunk nyomtatásban.____________________

A beoesini czementgyárak
elismert legjobb portland és román 

ezement és a

kőbetnyeti tegdagryeir
= sárga és piros disztégla —

egyedüli debreczeni képviselője:

STEGMÜLLER ÁRPÁD
építész

Kölesey-u. 5. (el'íbb Kisszappanos-u.)
Eladás nagyban és kicsinyben. — Vidéki meg­

rendelések pontosan teljesittetnek. — Telefon 255.

URBAN OVI CS MIKSA
(HORVÁTH ISTVÁN UTÓDA)

Piacz-utcza, a Frohner szállodával szemben.
A tényleges és tartalékos tiszt urak, 

valamint az egyéves önkéntes urak szives 
figyelmébe ajánlja 20 év óta fennálló szolid, jó 
hírnévnek örvendő

Kiadó és laptulajdonos : 
2S E K E L Y I.

Varrógépvásárlók figyelmébe !

Üzlet változás miatt 
rendkívüli olcsó árak !
singen szerkezetű varrógép ezelőtt so fpt most 30 ft*t 

,, karikahajós varrógép 90 >> 50 »»
vibpantin Schutl. szivankahajós varrógépek ezelőtt 

80 irt most 4-5 fnt.
Minden egyes varrógépért 5 évi jótállást vállalok.

Kerékpárok 70 írttól feljebb.
Kizárólag csakis

Deutsch Ede
ered. amer. varrógép- és kerékpár gyári raktárában.
Debneezen, piacz-utcza 73-ik szám, Dr. Tihaoyi-haz-

Prelovszky András férfi szabd
DEBRECZEN, Kossuth-utcza^______

Van szerencsém tudatni, hogy azósziés téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb súlyt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan, dé 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
nagy választékú készlet felett rendelkezem. .

Elvem a régi. — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni.

A nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kerve.
maradtam tisztelettel

Prelovszky András
férfi szabó.

egyenruha szabó
és mindennemű egy enruháznti czikkek üzletét.

Specziálista : Angol Bresshet lovagló
nadrág készítésben.
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jleorraoyobb ékszerész üzlet

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdevel szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan 
felszerelt

arany-, ezüst- és ^<4
ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Minden darab jótállás mellett adatik el.
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Kedvező alkalom uraknak!
Miután a főtéri uj bérházban (városházzal szem­

beni levő üzlethelyiségből november hó l-ea kikoitoz- 
ködöm az őszi és téli idényre érkezett nagyválasz- 
téku divatos bel és külföldi gyapjúszöveteket, 
színes atlasz és adriákat, valamint őszi es teli 
maradék öltöny szöveteket rendkívül olcso
árak mellett árusítom ki. „

Az ily olcsó vásárlásra ritkán kínálkozó kedvező 
alkalmat a közönség szives figyelmébe ajánlom.

KLEIN JAKAB, niSZTüKERESKEDŐ
Főtér és Simonfiy utcza sarkán.
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© PÁRTOLJUK A HAZAI IPART ! ! ! ^

^ Scherg Vilmos és társai ®
© Brassói posztógyára ®
0 legmelegebben ajánlja kizárólag tiszta nyírt ^ 
0 gyapjakból készített divatkelmeit, valamint tü 
$ mindenemü egyenruhuszövetjeit rendkívül W

szolid és tartós kivitelben.
Legjobb hírnevű erdélyi HODEN szó- 0 

© veteink úgy tartósságra, valamint ízléses kivi- 0 
0 telükre nézve a leghíresebb külföldi gyártmány- ,
0 nyal versenyezhetnek.   to
^ ' Egyszersmind értesítjük a n. e. kozonse- 0

get, hogy „ , 0
to Debreezen és vidéke reszene 0

® Szedlák és Vámos ®
^ debreczeni, bizalmat érdemlő szabóezégnél, 0
® olyszerü raktárt szerveztünk, hol gyárt- 0 
© mányaink méterszámra is gyári árak ^ 
93 mellett szolgáltatnak. /t\
0 Dús választékban kaphatók továbbá gyárt- vX?
0 mányaink : to

I VARGA és VAS §
/Tn uraknál. 0

Elsőrendű hazai szakerőktől!

Nedves falek
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LUKÁCS WiLiüiOS,
beton, ezement, tetőfedő és aszfalt vállalata. A 
lédeczi portland ezément gyári raktára. A John- 

féle szab. kémények képviselősége.

Bdr DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5-

M.t, ,1, ,iz x!z xl, >V xU_xV„ v U. , V! vídL-'lű-'k.-'i'-■

gy —---------------------- -
ELSŐRANGÚ MODERfl
fényképész 

MŰTEREM© 9- ©
)HBRECZEN- 

^JZA^piacz-utcza 42. sz. 
ú (Biedermann palota.)

'"V-'TV 'TV-'T' 'TV >T' ló v'-TVv'-T'~'TVnS 7T-r vív i

$ Legdusabban berendezett

UTÓ
GYÁRI RAKTAR

jggg- Piacz-utcza 71. szám alatt "IBS
(a Corso épülettel szemben)

LAMBERGER és TÁRSA
DEBRECZEN.

Ajánlják saját gyártmányú bútoraikat, a legegysze­
rűbb kiviteltől a legfinomabbig, legnagyobb válasz­
tékban, jutányos ár, pontos, szolid kiszolgálás és

3 évi jótállás mellett.

SE" Pártoljuk a hazai ipart! 7W j|

4 Első debreczeni fésű-gyár “ O
go:O' Hí

-------- Kandia-utcza 15. szám. ~ ti o-
ti Ajánlja a legjobb ökör- és bivaly szaruból Uv
% _ készített fésűiből dúsan berendezett raktárát a n.
ti o5C S n. é. közönség szives megtekintésére. ps ®•0
ti o Részit továbbá minden szaruból előállítható 3 §
5 £ tárgvakat a legjutányosabb árak mellett.
„ ‘O Ismételadóknak megfelelő engedmény!
£.c__ Ugyanitt egy — a gépkezelésben telje- B. o*rt-CQ
T,O sen jártas — magyar illetőségű szakember rt- titi £
C azonnal alkalmazást nyel». x-p

*

Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
BUDAPEST. Váczi-uteza 17. szám. 

DEBRECZENBEN 
Kossuth-utcza 19-ik szám alatt.

a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési

■ fiókraktárt ■
nyitott, ahol

minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostával szemben
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